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PRILOHY

Priloha €. 1 — Seznam uzite¢nych odkazi

Popaleninova centra v CR

Popaleninové centrum Fakultni nemocnice Kralovské Vinohrady

http://www.fnkv.cz/klinika-popaleninove-mediciny-kontakty.php

Popaleninové centrum Fakultni nemocnice Brno

http://www.fnbrno.cz/klinika-popalenin-a-rekonstrukcni-chirurgie/k1464

Popaleninové centrum Fakultni nemocnice s poliklinikou Ostrava

http://www.fno.cz/popaleninove-centrum

Obcanska sdruzZeni

Popalky, o.p.s.
http://www.popalky.cz/

Obcanské sdruzeni Bolito

http://www.bolito.cz/cz/0-nas.html

Zahrani¢ni organizace

The European Burns Association (EBA)
http://euroburn.org/

The International Society for Burn Injuries (ISBI)

http://www.worldburn.org/index.cfm

The Australian and New Zealand Burn Association (ANZBA)
http://anzba.org.au/

The American Burn Association (ABA)

http://www.ameriburn.org/about.php



http://www.fnkv.cz/klinika-popaleninove-mediciny-kontakty.php
http://www.fnbrno.cz/klinika-popalenin-a-rekonstrukcni-chirurgie/k1464
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http://www.bolito.cz/cz/o-nas.html
http://euroburn.org/
http://www.worldburn.org/index.cfm
http://anzba.org.au/
http://www.ameriburn.org/about.php

Priloha ¢. 2 — POSAS

POSAS Observer scale

The Patient and Observer Scar Assessment Scale w207 EN

Darte of examination: Mame of patient:
Dbserven:

Lescation: Diate of birth:
Research / study: Identification numiber:

PARAM

000

VASCOULARITY

PIGMENTATION

THICKMNESS

PLIABILITY

SURFALCE AREA

PALE | PINK | EED | PURPLE | MIX
HY¥PO | HYPEE | MIX

THICKER | THIMMER

MORE | LESS | MIX

SUPPLE | STIFF | MIX

EXPANSION | CONTRACTION | MIX

|

Explanati
Tie observer scie of the FOSAS comsists of 5 ibems (wsouarity
pigmeniation, thickness, refiet, pliabil ity and sarface aea).

#llitems are soored on & sGie ANging fiom 1] like normal skin’

too [‘woest srimaginable ]

T surm iof the six iheme pesui®s in 2 bota) sooee of the POSAS obserer
scaie Categories bowes ane added for each item. Farthermare, an overall
apinion is sconed on 3 scale EREINg from 1o,

All parsmeters should prefessibly be compared tonormal skinon a

com parabie anatomic loction.

Explanatory notes on the items:

« WASOULKINTY Presence of vessels in scar tissue axsessed by the amount
of redness, tested by the- amount of biood setum atter bianching with 2
piiere of Plexighas

« PIGMENTATION Browmish ooloation of the scar by pigment (metamin;
apply Pexigtas tothe siin with modeate preces to sliminate the
effect of vascubarity

+ THICHMESS Average distance between the subcutical-dermal bosder
and the epidermal surface of the scar

- mmusr The extent towhich surfaceirmeguiarities ane present
|preferibly compared with adjacent normal skin)

« PLIABILITY Suppleness of the soar tested by wrinking the scar betwessn
the thumband index finger

« SURFRCE ARG Surfaceanea of the:scarin relation bo the original wound area

CIFYRISHT I PR VLN UL, DT ALIT-HL

(ptevzato z http://www.posas.org/downloads/english/)



http://www.posas.org/downloads/english/

POSAS Patient scale

The Patient and Observer Scar Assessment Scale w207 EN

Darte of exsmination: Name of patient:
Obsserven:

Location: Dabe of birth:
Research [ study: Identification number:

1w, Nt at alll yus, very much = w

0000000000

(s e s seon s o e e OO000000000
(s e can s o e o rew e 0000000000
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(e e e O D00000000
(oe s e e e e e sermn e Q000000000
(S e s e Q000000000
O 0000000000

skin
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( WHAT 5 YOUR OWERALL OPINION OF THE SCAR COMPARED TD NOEMAL SKINT

COFVIISHT i PR ViR TUULUS, EVIERLT-HEL

(ptevzato z http://www.posas.org/downloads/english/)



http://www.posas.org/downloads/english/

Priloha €. 3 — Seznam hodnoticich nastroji pouZitelnych u hodnoceni

popaleninového traumatu rozdéleny do jednotlivych oblasti

Nastroje pro hodnoceni jizev

Matching Assessment of Photographs and Scars (MAPS)
Modified Vancouver Scar Scale

Patient and Observer Scar Assessment Scale (POSAS)
The Hamilton Scale

The Seattle Scale

Vancouver Scar Scale (VSS)

Funk¢ni stav pacienta

Activity Card Sort (ACS)

Activity Measure for Post-Acute Care (AM-PAC)
Assessment of Motor and Process Skills (AMPS)
Canadian Occupational Performance Measure (COPM)
Functional Assessment Measure (FAM)

Functional Independence Measure (FIM)

Kohlman Evaluation of Living Skills (KELS)
Modifikovany Barthel Index

Performance Assessment of Self-Care Skills (PASS)

Sensomotoricka oblast

Disabilities of the Arm, Shoulder, and Hand (DASH) Outcome Measure
Dynamometr Jamar

Get up and go test

goniometrie

Jebsen Taylor Hand Function Test

Minnesota Rate of Manipulation Test

Purdue Pegboard

Svalovy test

The 6 minutes walk test



Bolest

The Michigan Hand Outcomes Questionaire
The Shuttle walk test

The Solleman’s Hand Function Test

The Abbreviated Burn Specific Pain Anxiety Scale
The Brief Pain Inventory

The Burn Specific Pain Anxiety Scale (BSPAS)
The McGill Pain Questionnaire

The Visual Analogue Thermometer

Visual Analogue Scale (VAS)

Psychosocialni oblast

Coping with Appereance Scale

Coping with Burns Questionaire

Depression Anxiety Stress Scale (DASS)

Role Checklist

Short Form-36 (SF-36)

The Burn Specific Health Scale (BSHS)

The Community Integration Questionnaire

The Craig handicap assessment and reporting techniques (CHART)
The sickness impact profile (SIP)

ANZBA (2007), Falder (2008) a Schell, Gillen a Scaffa (2014)



Priloha ¢. 4 — Polohovani a dlahovani

Lokalizace Tendence
popalenin kontraktury Polohovani a dlahovani
odstranit polStafe; pouzit polovicni
anteriorni ¢ast krku | flexe krku matraci pro udrzeni krku v extenzi;
dlaha pro extenzi krku nebo limec
120° abdukce s lehkou vnéjsi rotaci;
) dlaha pro axilu nebo polohovaci kliny;
axila addukce

sledovat priznaky utlaku brachialniho

plexu

anteriorni ¢ast lokte

flexe

dlaha pro extenzi lokte v 5° az 10°

flexi

dorzélni ¢ast zapésti

extenze zapesti

podpora stiedniho postaveni zapésti

volarni ¢ast zapésti

flexe zapésti

dlaha pro zapésti a ¢ast predlokti

V 5° az 10° extenzi

dorzum ruky

drapovité postaveni

ruky

funkéni dlaha pro ruku s MP klouby
v 70°az 90°, IP klouby v plné extenzi,
prvni meziprstni prostor otevieny,

palec v opozici

volarni ¢ast ruky

palméarni kontraktura,

miskovité postaveni

dlaha pro extenzi dlané, MP klouby

V mirné hyperextenzi

ruky
anteriorni ¢ast polohovani na bfise, vaha na stehnech
flexe kycelniho kloubu o
kycelniho kloubu V supinaci; fixatory kolen
extenze kolene s dlahami nebo bez
nich, prevence vngjsi rotace, ktera by
koleno flexe kolene . .
mohla zpiisobit kompresi peronealniho
nervu
hlezenni kloub v 90° v dlaze nebo
noha pokles klenby opienim o podlozku; sledovat piiznaky

vzniku dekubitl na paté

(Radomski a Latham, 2014, s. 1248)




Priloha ¢. 5 — Kompresni elastické navleky firmy Thuasne

(ptevzato z: http://www.thuésne.cz/kukla— (ptevzato z: http://www.thuasne.cz/vesta-bez-

kompresivni-cicatrex-3402) rukavu-kompresivni-cicatrex-3424)
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(pfevzato z: http://www.thuasne.cz/navlek- (ptevzato z: http://www.thuasne.cz/navlek-
kompresivni-kratky-cicatrex-3400) kompresivni-dlouhy-cicatrex-3425)
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http://www.thuasne.cz/navlek-kompresivni-cicatrex-skin-3449
http://www.thuasne.cz/navlek-kompresivni-cicatrex-skin-3449
http://www.thuasne.cz/separator-prstu-kompresivni-cicatrex-3413
http://www.thuasne.cz/separator-prstu-kompresivni-cicatrex-3413
http://www.thuasne.cz/rukavice-kompresivni-standardni-cicatrex-filifine-3447
http://www.thuasne.cz/rukavice-kompresivni-standardni-cicatrex-filifine-3447
http://www.thuasne.cz/rukavice-kompresivni-standardni-cicatrex-skin-3448
http://www.thuasne.cz/rukavice-kompresivni-standardni-cicatrex-skin-3448

Piiloha &. 6 — Piehled organizace zdravotnictvi v Ceské republice

Fig. 2.1 Organizational structure of the Czech health system
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institution is directly subordinate to the respective ministry.

(Bryndova et al., 2009)
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Piiloha &. 7 — Piehled financovani zdravotnictvi v Ceské republice

Fig. 3.1 Overview of financial flows in the Czech health system
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(Bryndova et al., 2009)



Overview of the health system

Piiloha &. 8 — Piehled organizace zdravotnictvi ve Svédsku

Parliament
[
National government
I
Ministry of Health
and Social Affairs
| SALAR
Government agencies:
NBHW, SBU, MYVA, =
TLV, MPA, NIPH, o 3
HSAN, FK P %
| 21 county councils 290 municipalities
Seven university Public and private
|| hospitals in six medical services (special housing
care regions and home care)
for elderly and disabled
Approximately
Approximately || 70 county council
1 200 private pharmacies operated hospitals and
six private hospitals
Approximately
—1 1 100 public and private
primary care facilities
|| Public and private
dentists

Notes: NBHW — Nationzl Board of Heaith and Weifars; MYVA — Swedish Agency for Health and Cara Services Analysis, NIPH - National
Institute for Public Health; FK — Swedish Social Insurance Agancy.

(Anell et al., 2012)
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Financial flows
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Priloha &. 9 — Pitehled financovani zdravotnictvi ve Svédsku

(Anell et al., 2012)



Piiloha ¢. 10 — Rozhovor s pracovniky popaleninovych center
1) popis pracovisté
— nazev:
— kontakt na sekretariat:
— kontakt na rehabilitacniho pracovnika:
— spadova oblast centra:
— pocet lazek na JIP:

— pocet lazek na standardnim oddéleni:

2) interprofesni tym
— clenové tymu a jejich pocet, ptip. vySe jejich uvazkl v popaleninovém
centru (krom¢ 1ékati, vSeobecnych sester a sanitait)
— fyzioterapeuti:
— ergoterapeuti:
— psychologové:
— logopedi:
— socialni pracovnici:
— nutri¢ni terapeuti:
— specialni pedagogové:
— ortotici-protetici:
— dalsi (arteterapeuti, muzikoterapeuti, dramaterapeuti,
canisterapeuti...):

— vizita (forma, frekvence, kdo ji vede, kdo se ji Gi€astni):

— tymové porady zamé&fené na problematiku pacientl s popaleninami
—forma a frekvence:
—kdo je vede, kdo se jich Gcastni:
— probiraji se 1 ambulantni pacienti?:
— pfitomnost pacienta:

— pfitomnost blizkych osob pacienta:

14



3) spoluprace s jinymi zafizenimi ¢i externimi pracovniky

ortetici-protetici:

— psychologové a psychoterapeuti:
— ergoterapeuti, fyzioterapeuti:

— rehabilitacni centra atd.:

— lazné:

— dalsi:

4) dotazovany ergoterapeut / fyzioterapeut
— délka praxe u osob s POP.T.:
—  vzdélani:
— absolvované kurzy:
— vySe Uvazku v popaleninovém centru:
— pocet provedenych terapii u hospitalizovanych pacientl za den:
— pocet provedenych terapii u ambulantnich pacientl za den:
— frekvence terapii ambulantnich pacientt:
— telefonické kontroly pacienti:
— Cesky psané guidelines, edukacni materidly apod. pro préci terapeutii

s pacienty s POP.T. dostupné na pracovisti:

5) dlahovani
— dlahy prefabrikované / individualné vyrobené
— dlahy statické / dynamické
— zpusob ziskani dlahy
— kdo a kdy objednava jeji vyhotoveni:
— kdo a kde ji vyrabi:
— zptsob thrady (omezeni poctu od pojistovny):
— uprava dlah (kdo a kde je dé&la; dostupné materidly pro Upravy

na pracovisti...)
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6) kompresni navleky

kdo je indikuje a voli typ jejich vyroby:

kdo zamétuje jejich parametry:

preferuji sériove / individualné zhotovené kompresni navleky?

vyrobce sériové vyrobenych kompresnich navleku:

vyrobce individudlné vyrobenych kompresnich navleki:

za jak dlouho je lze ziskat:

co délaji, kdyz to pak nesedi:

zpusob uhrady:

kdo je s pacientem poprvé nasazuje a edukuje ho o jejich spravném
pouzivani:

dalsi pouzivané prostiedky pro kompresivni terapii a pé¢i o jizvu

(Mepiform, Elastomer, silikonové gelové platy...):

7) ergoterapie / fyzioterapie

prostory, kde probiha ergoterapie a fyzioterapie:
spoluprace ergoterapeuta a fyzioterapeuta:
pouzivané hodnotici nastroje
— Vancouver Scar Scale
— goniometrie, svalovy test, dynamometr
— Vizudlni analogova Skéla
— Barthel Index, Modifikovany Barthel Index, Funk¢ni mira
nezavislosti (FIM), Mira funkéniho hodnoceni stavu
(FAM)
— Purdue Pegboard, Jebsen-Taylor
— hodnoceni kvality zivota, deprese
— fotografie, videa
— dalsi:
zpusob zadavani samostatnych ukolii pro pacienty: pisemné / ustne /
jinak —
edukacni materialy pro pacienty a jejich rodiny (obecné o popéleninach,

o péc¢i o kiizi, o dlahach, o kompresnich navlecich; kontakty...)
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— planovani cili pacienta (zapojeni pacienta do procesu; Kanadské
hodnoceni vykonu zaméstnavani...):

— pouzivané techniky a metody:

— pasivni a aktivni pohyby (i na sadle pod nark6zou?
pristroje? zadavani pacientim 1 pisemné?):

— tlakova masaz, promast'ovani, sprchovani:

— techniky pro zvysSeni svalové sily (PNF, therabandy,
stroje...)

— trénink jemné motoriky, mimickych svali:

— trénink ADL (nejCast&jsi problémy?):

— kompenzaéni pomiicky:

— prostiedi a ptipadné upravy (doméaci navstévy?):

— ostatni (tlakovd masaz, mobiliza¢ni techniky, fyzikdlni
terapie):

— individualni nebo i skupinové terapie? (kondi¢ni cviceni)

— pomucky a vybaveni pro terapie (therabandy, terapeutickd hmota,
kartacky, wupravené piibory, cvicné desky; pfistroje, pocitaCové
programy, Nintendo...)

— zaméfeni terapie u ambulantnich pacientt:

— navrat do prace (Uspé&Snost, spoluprace se zaméstnavatelem):

8) psychosocialni podpora
— spoluprace s rodinou pacienta (pfitomnost na terapiich, edukace,
popaleny oblicej...):
— setkani pro rodiny s osobami s popaleninami:
— edukacni materialy, pfednasky:
— kempy pro osoby s POP.T.:

— kontakty na organizace ¢i sdruZeni:

17
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Priloha ¢. 11 — Vysledky praktické ¢asti bakalarsk

121UJ0WIAU A

11nade1210319 [UILISO

901UOOWAU [UI[QPPO

JUQBI[IQRYDI 9AONZ

(AMN4)
Ayeld z nnadeus)oizAy
9010w [UI[QPPO

JUQEII]IQRYDI JAONZN]

a13naryd oponserd
0Sa13u0Y Z ApfeIuoy
‘SINIBSOAL ‘eARNSO

wnnuad 9A0I3seT

1Mmoeadnjods w4y s

yruaooeld

uer00s ‘3ojoyoAsd

1o19104d

-1onouo Z ‘13 ‘1

1o119104d-10110010 2
‘tune[y ‘roruaodead

Juperoos g ‘padogor ‘| 3

1nadelsioul|ay
‘Inadeialsiued ‘lunepy
‘IOIU[0A0IqOP ‘YN13104d
-)110310 Yruaooead

Tuye1o0s ‘pado3of ‘19 ¢

NWIOYX201S 8A 13 %06 N LN ‘BojoyoAsd 94001 LN ‘BojoyaAsd 94007 (96 A AqzeAn)
‘afesddn A 13 %S0T ‘14 %002 ‘14 %062 nwi4) JA0UI[Y
NWIOYX201S 8A #T azn|
vz TG o
‘gresddn A ¢, yorupaepue)s 3390d
nwioY20)S A 31MdAA
9 S GT dIr ¥aznj 30d

az| oupal ‘ajesddn A 6

(n2p 01d g oyol ) og

(ngp o1d 6 0yo1 z) 9¢

(ngp oxd [z 0yo1 2) ¢

LIEY | EAR E741) BRI

(wjoyx001s ‘eesddn)
OMSAIAS

VAVH1SO

ONdd

VHVdd

(se2 1)

18



'1'dOd S

Auaioed oxd nyjzean
%06 - L3 wnipnis
dvysteredeq “1°'dOd S
JsoudSIYZ L BIO[T

Adelay sewoy] ‘iQ
“1dsouoy yreqog
NOISZI[U WYNOSAA 9N
Ze)s [ L wnipms
‘wiadxa ' 1°'dod S

1SOUASINZ LT BIAIS T

NIUYO9) YOAPIRW ZIny
{TUR[QPZA "ARIPZ TUPIJIS
€ oysIe[eNeq AyzeAn
ourd 191290 ©°1°dOd S
Jsoudsnyz 1 Iugore

Ld BISIST / BIRI0C

wnipnisowes
‘aoezijiqow

‘9oe)sa)e IS[ep © NOJAZIf
PeU WINOSAA A ZBIS
ozeAn %001 < 1'dOd S
IsoussnyZ 14 B9[S |

LA / LA Aueaozejop

nuaroed Tmuenque

1 9s 1fexqoad (01 Aq

0]s 9[e) Aurpou 1 ejuaroed
zaq 9AAQO (19 +

BIISAS 03 OPAA) QUPA) X

¢, 80B]NZUOoy|
osids 1feyrqoxd

‘IuIseQnau as 1q

waey9[ S mnzuoy
ual as nuaioed
ruue[nque {Aurpo |
muaroed zoq {1 J+1d
asnys1p 1leyrqoad Quuap

{A1S9s © 1By QUUOP

QUOMAA “I)SUOyaI N

uaf 1ferrqoad as nyuaroed
Ijue[NqUE NOUIPOI S
sepqo ‘ejuaroed zaq
‘SojoyoAsd 1 eoas If

Ap3Qu {QUUIp X7 Ul

Apeaod yArowf)

(1osajoud e

Tewtrd+) Quuop X[ eHzIA

©1IZINOBPIA

s82q0 ‘(W) £J29)

QupA) X1 wky £]90 13789 ¢ QUPAY XT BIZIA BY[OA Azin
eY[OA (L “A1sas “Jex9[)
‘{(e1nsas [uQIue)s + “J3950)
QUUAP X] BUZIA BJeW
QUUIP X7 BUZIA B[R
(wjoyx201s ‘ejesddn)
VAVH1SO ON¥d VHVY¥d Gse2 D)

OMSAIAS

19



ou

au

au

au

d1de.ad) Jaourdnys

Tex91 ag1ds 0 a[npays

"wez op [0BIA OS 0JSE

1mpaysou

NOISQUI 9-¢ Ual nourgIgA

:1soudoyosau “oeud you T

1mpasou

sijiad ‘oue os1ds

mudned

IURU)SYUILZ OP JRIARU

wojuaroed s Qugajods

‘INdOD 1se2 niznka

s 1peaoidau

s 1peaoidou

1S0UQLISYQOS B AZNYD

2u09qo 35 1peaoidou

D9 YoIU[EnpIAIpUI

TUIAOUR)S

qusn ‘Quuwastd

usn ‘Quuastd

zepnansul ‘Ayzesn Quisn

ouesd gupniowsea

Se2qoO QuIsn

TUIDIAD YIBWOP

[ugAgpez qosndz

ATpLorew QUASH

93[S[918A011980 8znod

oyIs[oreA03980 9znod

TUIZNIPS YOASueqo

PO Oue 9ALIp

Ausioed oud

A[eLId)eW TUYBY NP

nreudew oupd

A

11deJa) o4d exipolsw ual

dorjuazaid ‘Aazil 0 992d

Ayuepp e

souropIng rupuelyez

Anadeuay oad

A[er1a)ew

muaned YIrwmuenque

oue ou ou ou
A[0.13U0Y] 9ITU0JI[I)
90ISQUI 1) BZ XT (81PAQ (Qup£1 xg ze muded ‘|nquwe n
QUPA) XG-¢
/ QURISUI / QUPAIX| 1s0ud[epzA) ou §1ds QUUAP X[) XZ-Q 14/1.3 dduanxaly
Quuap nderdy Quuop nderdy Quuop nderdy muaned -zipeydsoy n
aoenllIs a|p
yofmmAysod 0 ze yoAnmAysod OT ze yoAmmAysod 0T-G 14/13 30uanyjaly
(wjoyx201s ‘ejesddn)
VAVH1SO ON¥d VHVY¥d (s '¢)

OMSAIAS

20



QIunWoy A
Anadesal06ua S PjeIuoy
‘nazil 0 999d ‘Ayyojaeu
rusaxdwoy ‘rugAoye[p
“1av ‘zesew ‘Aqhyod

TUAT)Ye & TuAlsed

Ayonuwod rugezuadwoy
‘Ipapsoxd Aaeadn
‘TLIQJSURT) WIAOYIR[S
od ApeJ 9x0160]0p0oI8W
‘drourad AmyfoA
‘Ureqog 1AV ‘neAS
YO ANOTIIT YUTUHI)
‘INH ® AL utun
“ANd URdns “dId
‘@aezZIjIqoW ‘AXIuyda)]
aPRW ‘TueAoyd1ds
‘TueA0sewoxd
‘ozesews ‘AqAyod

TUATIE B [uAlsed

(regen

‘Kroquid) 1papsoad
Aaeidn ‘Tugaoye[p
‘rugaoyojod ‘(Tues[qo
uAR[q 1AV TQIeAS

YOAS T JUTUI)
‘NH ® AL uIugn
‘TURAOQBLIRY ‘TURAOSQIW
‘4Nd ‘niodpo niod
TUSIAD ‘TugAO0)seword
uigens “YId
‘aoezIjIgow ‘AX1uyoas)
PR ‘azesew ‘AgAyod

TUATIYE B [uAlsed

TuBAOUE[P ‘TueAoyojod
‘(DM e eualbAy
‘nioquid ruearznod
QuAe[y) TAV ‘DIeAS
YOASOTTUTU JUTUI)
‘NH ® N[ Yuruon
‘TURAOQPIRY ‘TURAOYQIW
‘INd ‘Auuay] Anses
BPOJOW ‘ZBUIIPOJWA]
SuIgons YId
‘aoezIjIgow ‘Ax1uyosy
pRw ‘azesew ‘AgAyod

TUAIpYe & TuAlsed

Admysrid ‘Apojsw

‘A1uyd9) Juearznod

[es 1ugesado fsowsiu

12dda)s “dorudowdu [pase

eyonnaderdodio nsoujstw 9yornaderd) nsoujstw Pyonnaderd)
‘nsowsiu 9xyonnaders) LA / LA vyrqoad apy
BUJJADJO B ‘Tes ruperado ‘eyzn| ‘Tes ruperddo ‘eyzn|
‘Tes upeIado “exzn
BUSJARZN ‘BYZO|
(wjoyx201s ‘ejesddn)
VAVH1SO ONdd VHVYdd (se 'p)

OMSAIAS

21



ulwouoxe)-1avy
‘a1Je1b010J ‘srnawoluoh

‘9]e9S JeI3S ISANOIUBA

BIPIA Q1JeIZ010] ‘NI
elljeny ‘10jAe] uasqar
‘preogbad anpind
‘JJowowreuAp ‘xapuj
[ayrieg ‘ereds eAnobojeue
TU[BNZIA ‘QLI}OWOIUO3

1591 KAO[BAS

alyel60104
‘1591 AAOTBAS

‘aljswoluoh

Asidod

‘@aPIA ‘a1Jeib0]0J 1S8)
KAOTBAS “QLI}OWOIUO03
‘(wreuzez owrw udl)

9[e9S JedS JISANOJUBA

dfoxysyu 1donoupoy

b (N

(Od) onusiN
wesboud ‘yesboinsod
‘A101S TUDBZI[BYI}IOA

‘Apawojow ‘Ayejpoiow

Aur ‘1ose|

‘Quze] 9Aroue3uewddAy
‘Apoyos

‘A][eg43A0 ‘OaWLIEe
‘Ayood rupuereq ‘nsoq
MIUpOYo AOLIA[D

‘pawoimsod ‘Jaddais

eJowoxo.eq
‘80e|NWIS0I9d
‘edwejolq ‘1ase| ‘X0g-X
‘Asop QuRIAD ‘Aroqrid
QUQIAD “AyjQerey ‘ejowy
eyonnaderd) ‘A[[eqloA0
‘oL “Jemni4
‘Apawolow ‘Ayejpolow

drdea9) rupeyIzAy

lonsrad ‘Axppnuod

(wjoyx201s ‘ejesddn)
OMSAIAS

VAVH1SO

ONdd

VHVYdd

(se2 *9)

22



(‘Apur) woreg nyP[AEU
pawA ¢ &

‘(9aows) auseny ] | yorusdaduwoy 32qoasa

(nup4y ¢ op Audnmysop) (qup 1 op Audmsop) (tup ed op Audnisop) | nyJARU oyIusdAduIoy

¢
KuaqoIAA QuIenpIAIpUL Auoqoi1AkA QuienpIAIpul Kuoqo1AA QAOLIQS d£y Lueroadyoad
00qo14A afnaeidn ‘g ynajo4d alhaesdn e ynejoad alnAesdn e

olnguwez ‘17 110A dA) 1ona104d ¢, amipuez ], e ensas | afniuez (eudd) judroed Apajaeu rusdaduwoy

~Texo[ oznw ‘L7 omyrpur

Ianiodop ‘rex9] ofmyyrpur

1o d4y trexap afnyrpur

921ud0WaU Kuaoysilod tmoaeipz Kuaoysilod tmoaeipz Kuaoysilod tmoaeipz Aye[p epeayn

13 oleseuT— |3 Mnslodd | L 91mu Hnejold Ise 14 "ewuiy Hnajoud ye[p eqoafa

13 LH PO YIABU + JBN9] LA PO YIABU + JeX9[ Ld PO QIABU + Je39] Aye|p soexj1pul
ouQqeIAA oyonserdourioy

QURQRIAA QuUIBNPIATpUL

Aye|p Anosawely|

QUIENPIAIPUL :93O1Ne)S | ‘Ayelp Anolsuresy| Uelp dAy
SMOTWRUAD I 9O1)R)S ‘oyone)s
oe  OYOIWRUAD QUAR[Y ‘oyone)s
(wjoyx201s ‘efesddn)
VAVYLSO ONdd VHVYAdd (s¥2 '9)

OMSAIAS

23



Surdoyury ‘eresddn

woep wAiuaredod

SIVENIN

TUIZNLIPS B IIBZIUEB3I10

oowod vU USZNIPS eu Apjeluoy
'1'dOd s Aqoso oad

yox Apzey Ayudroed oxd au au au
£)Aqod 1urpuoaa

yoruILyaY A HeApyos
au au | Ayredod ruaznips epejod as Aurpos ‘oyrjog Auipou oad rueyyas

ruaznips po usl ‘1fe[apau

30e)NpPI ‘S
9 NP 9deXNpPo° 9de NP

‘yornderd; eu jsouwoyrd

‘yonderdy eu jsouword

1peaoxdou ore ‘euzow of

yorderd) eu j3soutroyryd

‘yonderd; eu jsouworrd

nouipo. s ddeadnjods

Jawoisels ‘dlepuiz

‘|labolse|a ‘w.oidaw

uoxfis

Kysad 1zowr Az9110

‘A>[sewt QA0[93 ‘UOI[IS

(1s61do ) wnpid3
‘(Jabyos) sodijis

ndead) rusdadwoy oad

Jueaiznod Aferdyew

135S

Anajoid ‘lwensss as

wayneloud s

14 0ogau
noJ1ses ‘waynaoud s

myR[ABU Yorusdaduroy

nnnp|qo ruaxd

(wjoyx201s ‘ejesddn)
OMSAIAS

VAVH1SO

ONdd

VHVYdd

(se2 °L)

24



